
Mann oh Mann, Ihr beschähmt mich richtig  :oops: , hätt ich nie für möglich gehalten, dass das so gut ankommt,
geschweige denn, dass es jemanden 'beeindrucken' oder berühren könnte. Freu mich riesig.

is ja doch nicht schelcht, wenn man bei seiner 'Muttersprache' bleibt beim Dichten :wink: 

Aber, MArdii, als Nicht-Lyriker käme ich nie auf die Idee, etwas nicht in die Schmiede zu stellen.

Vielen DAnk noch einmal
l

Lesen Sie hier die komplette Diskussion zu diesem Text (PDF).
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